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Mots/Words





Word of Their Excellencies


By the Chronicler





It is as I feared; people do not take me seriously.  I have space to fill and it will be done.  Tales will be told and none shall know of them until the evil day approaches where they procrastinated that moment too long, they avoided the keyboard and chose to play with the baby.  I will give you that a baby’s firsts are things to be treasured but still, I have space to fill.





	Unto the populace let it be known that we have been DECEIVED by our good and usually trustworthy Baron.  We have been calling him by the name that he prefers to use and not the binding name that he was granted by the auspices of the College of Heralds in whose hands our Society does grant the privilege of name right.  This may seem a petty thing to most but it is serious in one aspect and it is necessary that it be corrected.  


	I say unto you that a name is a powerful thing and it is one of the pillars to which an OATH is bound.  Our Baron, his intentions good, has sworn a mighty oath to the populace but he has done it falsely.  The Oath that makes him one of our Voices in the Councils of the Kingdom and in the halls of power about our good land is founded on a falsehood and this may have dire consequences to our best interests should his Oath be called into question.   


	This then is what was passed in the Summer of AS XXX:





Paul André Jacques. Name and device. Argent, on a cross gules between in chief a lion sable and a cross moline gules a lotus-blossom affronty argent.�Lacking evidence for its use in period, we have removed the hyphen from the submitted Paul- André. The submitter would have preferred the name Pellandres, which is said to be the name of one of the knights in Mallory. This could not be verified from available sources, and in any case the use of a name in heroic or romantic literature is insufficient evidence that the name was actually current. In this case there is a possibility that something very close to the name could be justified, but more research would be necessary. According to Morlet, Andres is found in France c.800 as a variant of Latin Andreas; possibly an Old French pelez Andres bald Andrew (pelé Andres in the oblique case) lies behind the literary name. There are some phonetic difficulties with this notion, however, so we can only view it as a pointer for further research, not a sufficient justification in its own right.





	We need to demand of Our Baron that he rectify his error, retake his oath in his proper and given name or lacking that, take a great quest to finally prove that Pellandres is an acceptable name for use by so dignified a person and one who shows no sign of going bald in the near or distant future.





				In service,





					Lady Hawise





Word of the Seneschal


Greeting to the ever-growing number of citizens of our Faire Barony, from Lord Petru cel paros Voda.�


Our Baronial Investiture Anniversary marked the moment when we finally break out of tedious winter! We now look ahead to the merry days of Spring and Summer, and realize that, boy oh boy! do we have work to do!!! For in the coming months we will see not only the Crown Tourney of this Glorious Kingdom (for which we always need more volunteers!!!) but also a slate of local events, including our summer event at Sweet's Farm, and possibly a Demo at the Montreal Highland Games. Lots of fun ahead!��It is now over a year since we were elevated to the status of Barony - I'm pleased to report that far from resting on our laurels, our group has thrived continuously. Official membership has increased from 45 to 61 members and attendance at practices (now plural) is rising steadily. I'm�glad to see that everyone is making an effort to welcome and get every newcomer involved in our activity - this bodes well for L'Ile du Dragon Dormant!��Yours in Service,��Petru cel paros Voda�Your friendly neighbourhood seneschal!"�


"Salutations de la part du Seigneur Petru cel paros Voda au nombre croissant,de citoyens de notre Belle Baronnie.�


L'Anniversaire de notre Investiture Baronniale marque la fin de cet horriblehiver! Alors que nous entrons dans les jours plus heureux du printemps et del'été, nous réalisons que nous avons tout un boulot à accomplir! Dans les,mois qui s'en viennent, nous aurons l'honneur d'être l'hôte du Tournoi de la, Couronne de ce Glorieux Royaume, mais nous aurons également plusieurs,évènement locaux, entre autre notre événement estival annuel à la Ferme,Sweet, et possiblement un Démo au Jeux Écossais de Montréal. Beaucoup de plaisir en vue!��Cela fait maintenant plus d'un an que notre groupe a été élevé au statut de Baronnie. Je suis heureux d'annoncer que, loin de nous asseoir sur nos lauriers, notre groupe a crü continuellement. Nous sommes passés de 45 à 61 membres officiels, et le nombre de participants aux pratiques (au pluriel!) augmente sans cesse. Je suis fier de voir que chacun fait un effort afin d'accueuillir et d'impliquer ces nouveaux venus dans nos activités. Voilà qui est de bon augure pour L'Ile du Dragon Dormant.��Au service,��Petru cel paros Voda�Votre gentil sénéchal de quartier!








Word of the Archery Captain





Heya, 





	Ragi Bjarnylr Wulthursson have taken over the Archery company as interim company Captain and would like to take a few minutes to let you know what I want to see happen with the company.


	First off I wish to thank Laurent D’Artois for his term as captain. He made us all realize how much we valued the company and how much needs to be done in the days to come.


	I was thinking that as we are a Barony now, the company needs to be more than just place to practice for the archers of the Barony. No we need to become more than that and I think we can do it. We can become a team, a group of friends and a supportive atmosphere where we can all become better archers and closer friends. 


	One thing that always bothered me was the way we ran our practices- the same shooting week in week out. We never varied the routine and I think it has led to some poor habits on all our parts. There has been too much noise while shooting; inspections have become pretty lax and worst of all it was becoming a little boring. In short we were not becoming a company; we were just a bunch of people shooting together.  This I have decided must change, and so Angall and I have decided to mix things up a little. We have some nights that are just for winter challenge and royal round practice, some nights just for games and fun stuff, some nights just for practice and what we call skills and the line idea and inspections of equipment.


	To achieve this I have a few ideas and have enlisted the aid of Lord Angall and Baron Conrad. Angall is the best of our archers and has been so for many years so I have asked him to work towards training all of us that want to, to become better archers. Another thing we are dearly in need of is more certified marshals so that we may run more and better games, share the training of our new members among more people and make the line safer all around. In this Baron Conrad has agreed to supply what help and training he may. 


	We are trying to organize some other things such as t-shirts for the company and fund-raising ideas so that we may share the cost of maintaining the Company. Lord Angall, as I am sure you have heard is in charge of the t-shirts and is looking for original artwork to put on them. So come one folks these are for you so get yourselves moving and chip in the artwork. If you don’t help you don’t get to complain that you don’t like what we came up with. 


	I truly believe that we can be an effective and cohesive unit, generating Royal Round scores and renown for the Barony not to mention a close knit group of friends.





						Ragi





Announcements


�


 Our Quarterly Moot will be held on Tuesday March 21, starting at 8PM





Columns











Godfather’s Lullabye





Hush and a hush, little baby do not cry


Father’s on Crusades and Mother said goodbye





De-la-fa-de-la-di, memento mori





Hush and a hush, little baby go to sleep


Tiger’s in the henhouse and Wolf counts sheep





De-la-fa-de-la-di, memento mori





Hush and a hush, little baby do not laugh


Coney’s in the midden heap, dining on chaff





De-la-fa-de-la-di, memento mori





Hush and a hush, little baby wait till morn’


Apollo wraps the laurel wreath ‘round the thorne





De-la-fa-de-la-di, memento mori





Hush and a hush, on the wind thou shalt be tossed


Gannet went a-fishing, now her babes are lost





De-la-fa-de-la-di, memento mori





Hush and a hush, little baby thou art fine


The dragon-child is sleeping, and thou shalt be mine





De-la-fa-de-la-di, memento mori





Hush and a hush, little baby close thine eyes 	


And thou shalt wake in Heaven before sunrise





De-la-fa-de-la-di, memento mori





	For Anoriel, Feb. 2006


			Words:  Chiara da Montepulciano


Tune:  Chiara da Montepulciano, 


inspired by Mistress Parsley 




















House of the Broken Axe - The Founding 


On a cold winter's day in the year MCMXCIX we, Lord Ragi Warm Bear, his daughter Amanda the Bold and I Lord Angall Ó Fearghail set out for our historical voyage. Unaware of the adventure awaiting us, we gathered up our tools and headed out into the woods. Why were we headed for the woods you ask… well we were seeking out a tree so that we could make us a couple longbows. 


It was a perfect autumn day. The air was dry and clear, and the sun was out in a lightly cloudy sky. This far up North the snows come early, but luckily for us the snow was not too deep for our wagon. Yet the familiar paths of the region were now transformed in to unknown dangers as we made our way around and down the winding paths that lead deep into a wooded valley. After a few hours we reached a clearing deep in the woods. We unloaded the wagon set forth on foot searching for the perfect tree. With the wagon further and further behind us, sounds started to emerge from the surrounding woods, for all the bold she was, Amanda was becoming harder to deal with. "I'm terrified daddy!", "Let's go home daddy!" "What was that sound uncle Angall?" Ragi and I exchanged smiles as we tried to calm the wee child. After a few minutes and more curious noises, there, just a few yards away we found what seemed to be the perfect specimen! A beautiful sugar maple 30 feet high or more, we felt the gods had smiled upon us.


Within minutes we had trampled a good work area around the tree, laid out all our tools and prepared for falling of the tree. I having the most experience as a lumberjack, which unfortunately for us was not much, picked up Ragi's "trusty" axe and put my back into it. To our utter dismay, after the fifth to try and finish the tree with the axe in this condition we decided to do the rest with a ripsaw. We now know a rip saw cannot go through live, standing trees (makes you wonder how the heck they did it in the old days??). We looked at each other, and we could read in each other's eyes that we wanted this tree at all costs. As we were going over different strategies, Amanda split the silence with a bone-chilling screech. How could a child that small make such a noise? "I saw something move in the woods daddy!" With our ears in pain, we tried to find the origin of Amanda's fright. Ragi and I agreed that the child was spooked by the wind, and we went back to work. Using Ragi's favourite camping knife "Baby", we managed to put a small dent in the tree. 


As the day wore on and the temperature dropping, it became essential to work as fast as possible lest we became spirits of the forest ourselves come nightfall. Taking turns chipping away at the tree, we started to make good progress when we heard someone or something approaching. This time Amanda was struck with terror and could only clasp onto Ragi, burying her head in his arms. Still armed with "Baby" I cautiously made my way towards the noise. On the trail we had made stood an old man. After exchanging hellos, I called the others over. When Ragi and Amanda arrived, we explained our situation to him. With a smile he un-slung his pack and after a few seconds he pulled from it an axe. He handed it to me, smiled and continued on his way. Dumbstruck by what had happed, we quickly we returned to conquer the cursed tree. Within minutes the tree was almost ours, the axe was small but sharp, and cut away at the tree with amazing speed. Then after a powerful swing that embedded the axe deep within the tree, I felt a trembling in the handle. After freeing the axe from the tree, Ragi and I were meticulously inspecting it when we saw to our dismay a fracture just below the head. Then with no more effort than a child, I was able to lift off the head. Oh gods why punish us in this manner? Why are we made to suffer?


Now the sun was touching the horizon, shadows were long, and cold was intensifying. More and more noises were heard in the surrounding woods, as the creatures of the night were waking. Now filled with a pressing need to get out of the woods, we tried desperately to get the mighty tree down by pushing, twisting, and chiselling at it with "Baby" the camping knife. Minutes felt like hours, numbing cold was creeping over us, and the shadows started engulfing us when finally the tree started to tilt. It was beautiful sight to see! And tilt it did, 2 feet over onto another tree, where no amount of sweat or curses could get it to budge. 


Night was upon finally us and the woods came alive with all manner of creatures. By the light of a torch we made our way to the wagon and made our way home, vowing to return with help. To return with a household. The House of the Broken Axe.











In  Naturabilis








This song was written at the request of Chiara, who�was unwilling to allow me shore leave from the Iron�Trillium without performing first some duty. She�decided that I must write a song for their Excellencies. Since she neglected to give me any subject material I went off under my own steam. ��Hence I present my song entitled In Naturabilis. The�first two lines are always repeated. The final stanzas�is sung 4 times. In a few occassions when the words�change I repeated the first two lines with the new�words. ��According to Pellandres and Petru this song is in a�gaulic style. I wasn't trying to be that specific, but�I'll take their word for it. ��In Naturabilis.��Tout nu, courrant dans la rue,�avec le joy de printemps! �"Oh la! Tout NU!"�"Qui, moy?"�La Baronne crier a son maitre�"Attrappe-moy ce fou!"��Mais des heures a passe, �le fou n'etait pas trouver.�Pellandres, las �m'applait.�Tout fache, visage rouge�"Attrappe-moy ce fou!"��Toute suite j'ai trottiner�deguiser comme une femme.�Il' m'approcher�Hardi�Dans les pilloks plus tards j'ai lancer�Les pommes sur ces fesses!��Tu peux courrir sans vetements,�moy meme, je l'ai fait.�Tu peux courrir sans vetements�dans ton costume d'Adam�Mais ce te �coutera�Un peau des fesse endolorie�Un cul rouge et gonfle! ��Gustav








Events to come


Crown Tourney, May 6


Rattan Championship, St-Jean Week-end in June





Please note that the information presented here is subject to change. Would-be autocrats should contact the Seneschal about presenting a bid or simply an idea.
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Désaveu/ Disclaimer


This is March/April 2006 issue of Wyrm Words, a publication of the Barony of l’Ile du Dragon Dormant, of the Society for Creative Anachronism, inc. (SCA, inc.). Wyrm Words is available from Hawise ferch Meredith (Cynthia Dudley) 4654 Ste. Catherine Est, H1V 1Y9,  514 (254-1409) black_dudley@videotron.ca


Ceci n’est pas une publication corporative de la SCA, Inc. et ne représente pas nécessairement les politiques de la SCA, Inc.  Articles are printed in the language in which they are submitted.


Copyright 2006 Society for Creative Anachronism, Inc. Pour information sur la reproduction des photographies, articles ou œuvres d’art de cette publication, veuillez contacter la chroniqueuse, qui vous assistera pour contacter l’auteur original de l’œuvre. Veuillez respecter les droits légaux de nos contributeurs..


For any address change, please contact the chronicler by writing (letter or electronic mail).
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